


Bedienungsanweisung
(FR) Consignes d" utilisation

(END Instruction manual

(11D Istruzioni per 'uso
(ES) Manual de instrucciones

Manual de instrucoes
(ND Gebruiksaanwiizing
(SVD Bruksanvisning

CFD Kayttdohje
Betieningsveiledning
Bruksanvisning
Instrukcja obstugi

(HW Kezelési Utmutatd
(SKD Navod na obsluhu
(CS Navod k pouziti
(HR) Upute za rukovanje

Manual de utilizare

17

@ PYKOBOACTBO MO 06CNy>XMBaHMIO |8

(s> Navodila za uporabo

19



Geratespezifische Bedienungsanweisung -DE-

1 | Erdanschluss —

2 | Zaunanschluss §

3 | Erd- / Haltestab

4 | Ein / Aus — Schalter

5 | Kontrollleuchten

OFF /

Normalbetrieb mit 9V Trockenbatterie, optional kann das Gerét auch mit 6 |Bohrung fur 12V - Kabel
12V — Nassakku betrieben werden!

a.) Montage
Den Erdstab [3] wie im obigen Bild zusammenbauen, beigefiigtes Erdanschlusskabel [7] mit der

Befestigungsschraube an den Erdstab schrauben. Erdstab bis zu den Winkelstticken in die Erde schlagen und
anschlieltend das Gerat aufrecht stehend in die angeschraubten Winkelstiicke stellen, siehe obiges Bild.

b.) Funktionsbeschreibung des Gerates

e Das Gerat wird durch Dricken auf beiden Seiten des Deckels und gleichzeitigem Hochziehen
geoffnet.

e Batterie in den Behalter stellen und an das Gerat anschlieRen. Deckel verschliel3en.

(Gerét nur aufrecht stehend und mit fest auf gerastetem Deckel betreiben)
Das Gerat ohne Anschluss der Zaunanlage in Betrieb nehmen:

e Einschalten des Gerate durch Driicken der Taste [4]

¢ Blinkt (doppelt) die Kontrollleuchte [5] im Intervall von ca.1,3 sec., ist das Gerat funktionstiichtig
und im EXTREM-Modus (hohe Schlagstarke bei héherem Stromverbrauch).

e Wird die Taste [4] ein zweites Mal gedrtickt, schaltet das Gerat in einen ECO-Modus mit geringer
Leistung und Stromaufnahme. Dies wird durch ein einfaches Blinken im Intervall von ca. 1,3 sec.
angezeigt.

e Wird die Taste [4] ein drittes Mal gedriickt, wird das Gerat ausgeschaltet. (kein Blinken)

Tipp:
Blinkt nach dem Einschalten die Kontrollleuchte [5] nicht oder rot, muss die Batterie auf richtige Polung und
eine Mindestspannung von ca. 6V hin lberpriifen werden bzw. das Gerdt vom Fachmann (berpriift werden!

c.) Funktionsbeschreibung mit angeschlossener Zaunanlage ( Zaun + Erde )

Blinkt die Kontrollleuchte [5] rot (Batteriespannung unter 6V), muss die Batterie ausgetauscht werden.

Die Kontrollleuchte [5] dient nur als Funktionskontrolle, reagiert jedoch nicht auf Fehler in der Zaunanlage
oder Ausfall der Zaunspannung.

Eine regelmaBige Uberpriifung der Spannung (>2,5 kV) am Zaun mit ist deswegen unerlasslich.

Sollten die Kontrollleuchte [5] des Gerates schneller als ca. 1x pro Sekunde im Intervall blinken, ist das Gerat
sofort abzuschalten und muss vor Wiederinbetriebnahme fachmannisch tberpriift werden.

Fur dieses Gerat gilt eine 3-jahrige Garantie, entsprechend unseren Garantiebedingungen!
Sicherheitshinweise, Erdung, Inbetriebnahme, Garantiebedingungen und modgliche
Fehlerquellen entnehmen Sie bitte der beigefiigten Bedienungsanweisung!

SERVICE-Adressen:
Deutschland: AKO-Agrartechnik GmbH & Co.KG, Karl-Maybach-Str. 4, 88239 Wangen-Schauwies, Tel-Nr. 07520-9660-0 (Garantiegeber)
Osterreich: Kerbl Austria Handels GmbH — Verkauf/Beratung - : Tel.-Nr. 0463-35-197-0
Reparaturen: Kunden Service Center, Siriusstrasse 32, 9020 Klagenfurt, Tel.-Nr. 0463-35197-21
Schweiz: Wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhandler.
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Notice d’utilisation spécifique a I'électrificateur _FR-

=

Prise de terre

Connexion a la cléture §

Piquet de terre - support

Interrupteur marche -

4 ~
4 arré
N T/ NV NI
7 ' .@ AP I §
.. —,Oi— —:Oi— —:Oi— \ 5 Temtolrll lumineux de
/// o controle
// — 3 | ,-_:':.."' —— OFF /

Utilisation normale avec pile 9 V, peut étre utilisé optionnellement avec 6 Pergag? pour connection
une batterie humide de 12 V Ne pas utiliser en stabulation! 12V - cable
a.) Montage

Assembler le piquet de terre (3) comme indiqué sur le schéma. Connecter le fil de terre (7) au piquet de terre
avec la vis jointe. Enfoncer le piquet jusqu’au support et positionner ensuite le poste en position verticale (voir
schéma ci-dessus)

b.) Description du fonctionnement de I'appareil
e Pousser sur les deux cbétés du couvercle en tirant simultanément vers le haut pour ouvrir I'appareil.
e Placer la batterie dans le compartiment et la raccorder a I'appareil. Fermer le couvercle.
(Utiliser I'appareil uniquement en position debout et avec le couvercle fermement bloqué)
Mettre I'appareil en service sans raccorder la cléture :

e Enclencher I'appareil en appuyant sur la touche [4]

e Lorsque le témoin de contrdle clignote (deux fois)[5] a intervalles d'env. 1,3 sec., I'appareil est prét
a fonctionner et se trouve en mode EXTREM (puissance de choc élevée et consommation de
courant plus importante).

e Appuyer une deuxiéme fois sur la touche [4] pour faire passer I'appareil en mode ECO avec une
puissance et une consommation de courant plus faibles. Ce nouveau mode est signalé par un
clignotement simple a intervalles d'environ 1,3 sec.

e Appuyer une troisi€me fois sur la touche [4] pour éteindre I'appareil. (Aucun clignotement)

Conseil :

Lorsque le témoin de contréle [5] ne clignote pas ou s'allume en rouge apres avoir enclenché I'apparelil,
vérifier la polarité correcte ainsi que la tension minimum d'env. 6 V de la batterie ou faire vérifier I'appareil par
un technicien spécialiste !

c.) Description du fonctionnement avec cléture raccordée (cléture + terre)

Si le témoin de contréle [5] clignote en rouge (tension de batterie inférieure a 6 V), changer la batterie.

Le témoin de contréle [5] sert uniquement a contréler le fonctionnement. Il ne réagit cependant pas a un
défaut éventuel dans la cléture ni a une panne de tension de la cléture.

Il est donc impératif de vérifier régulierement la tension (> 2,5 kV) sur la clture.

Si le témoin de contréle [5] de I'appareil clignote plus rapidement qu'une fois en l'intervalle d'une seconde,
éteindre I'appareil immédiatement et le faire vérifier par un technicien spécialise avant de le remettre en
service.

Une garantie de 3 ans est en vigueur pour I’électrificateur conformément a nos conditions!

Veuillez respecter les consignes de sécurité, la mise a la terre, la mise en service, I’ entretien de la
batterie ainsi que les éventuelles sources d’erreur décrites dans la notice d’utilisation ci-jointe !

Adresses du SAV:
France : Kerbl France Sarl- ZI Soultz- 3 rue Henri Rouby-68360 Soultz — Tel : 03.89.62.15.00 Fax : 03.89.83.04.46
Belgique/Suisse :  Veuillez vous adresser a votre concessionnaire spécialisé.
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Specific Operating Instructions _EN-

1 L

1 | Earth connection

2 |Fence connection §

3 | Earth electrode

4  4 | ON / OFF switch
N2 N2 N2
i @ S e R §
w(@)| 5 - -5 | |5 |Indicator light
A 3 | r_:_..?,,.

Normal operation with 9V dry battery; alternatively, the appliance can be 6 | Drilled hole for 12V cable
operated with a 12V wet accumulator!

Not suited for use in barns!

a.) Installation

Assemble the earth electrode (3) as shown in the above figure; screw the earth connecting cable (7) onto the
earth electrode with the fastening screw. Drive the earth electrode into the ground as far as the angle brackets
and then place the appliance in upright position in the screwed-on angle brackets, see above figure.

b.) Functional description of the device
e The device is opened by pressing both sides of the cover while simultaneously pulling up.
¢ Place the battery in the case and connect the device. Close the cover.
(Only operate the device in the upright position and with the cover firmly latched)
Commissioning the device without connection of the fence system:
e Switch on the device by pressing the button [4]
¢ If the control lamp [5] blinks (twice) in an interval of approx. 1.3 sec., the device is functional and in
EXTREME mode (high shock strength with higher current consumption).
o If the button [4] is pressed for a second time, the device switches to ECO mode with lower output
and current consumption. This is displayed by single blinking at an interval of approx. 1.3 sec.
¢ If the button [4] is pressed for a third time, the device is switched off. (no blinking)
Hint:
If the control lamp [5] does not blink or blinks red after switching on, the battery must be checked for correct
polarity and a minimum voltage of approx. 6V or the device must be inspected by a specialty technician!

c.)_ Functional description with connected fence system (fence + earthing)

If the control lamp [5] blinks red (battery voltage less than 6V), the battery must be replaced.

The control lamp [5] only serves as a functional check and does not react to faults in the fence system or
outage of fence voltage.

Therefore, periodic checking of the voltage (>2.5 kV) on the fence is essential.

If the control lamp [5] should blink faster than 1x per second, the device must be switched off immediately and
inspected by a specialty technician before re-commissioning.

This equipment carries a 3-year warranty in accordance with our Warranty Terms & Conditions!
Please see the attached Operating Instructions for safety tips, earthing, commissioning, maintenance
of battery and accumulator, warranty terms and conditions and potential sources of fault!

SERVICE Addresses:
Please contact your specialist dealer
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Istruzioni d’uso specifiche per I’apparecchio IT-

1 | Collegamento a terra J_—

2 | Collegamento §
recinzione

3 | Asta di terra / fissaggio

4 | Interruttore on/off

®
e —Or —O- —O- A\ 5 | Spie di controllo
o (=)

Esercizio normale con batteria a secco 9V. In alternativa utilizzare I’apparecchio 6 |Foro per cavo 12V
con un accumulatore 12V!

Non ¢ indicato per I'impiego nelle stalle!

a.) Montaggio
Assemblare l'asta di terra (3) come indicato nella suddetta immagine; con la vite di fissaggio avvitare il cavo di

collegamento a terra (7) all'asta di terra. Conficcare nel suolo I'asta di terra fino ai gomiti, quindi posizionare I'apparecchio
in verticale nei gomiti avvitati; vedere la suddetta immagine.

b.) Descrizione del funzionamento del dispositivo

¢ |l dispositivo si apre facendo pressione su entrambi i lati del coperchio e contemporaneamente
tirandolo su.

e Posizionare la batteria nell'apposito vano e collegarla al dispositivo. Richiudere il coperchio.
(Azionare il dispositivo solo quando si trova in posizione verticale e il coperchio é ben chiuso)

Azionare il dispositivo senza collegarlo al recinto:

e Accendere il dispositivo premendo il pulsante [4]

e Se la spia [5] lampeggia (due volte) in un intervallo di ca.1,3 sec., il dispositivo & funzionante e si
trova nella modalita EXTREM (forza elevata degli impulsi di tensione elettrica con consumo elevato
di corrente).

e Se il pulsante [4] viene premuto una seconda volta, il dispositivo passa alla modalita ECO,
caratterizzata da basse prestazioni e basso consumo di corrente. Questo € indicato anche da un
lampeggiare singolo della spia in un intervallo di ca. 1,3 sec.

e Se il pulsante [4] viene premuto una terza volta, il dispositivo viene spento. (la spia non lampeggia)

Consiglio:

Se la spia [5] dopo I'accensione non lampeggia oppure emette una luce di colore rosso, controllare la polarita
della batteria e che sia presente una tensione di almeno ca. 6V oppure far controllare il dispositivo da un
esperto!

c.) Descrizione del funzionamento con recinto (recinto + terra) collegato

Se la spia [5] lampeggia emettendo un colore rosso (tensione batteria inferiore a 6V), sostituire la batteria.

La spia [5] serve solo da spia di funzionamento, ma non reagisce a guasti del recinto 0 se manca la tensione
nel recinto.

E dunque necessario controllare regolarmente la tensione (>2,5 kV) del recinto.

Se la spia [5] del dispositivo lampeggia piu di ca. 1x al secondo, spegnere subito il dispositivo e farlo
ispezionare da un esperto prima di rimetterlo in funzione.

Questo apparecchio gode di una garanzia di 3 anni, conformemente alle nostre condizioni di garanzia
Avvertenze di sicurezza, collegamento a terra, messa in funzione, manutenzione della batteria e
dell’accumulatore, condizioni di garanzia e possibili fonti di guasto sono consultabili sulle istruzioni d’'uso
accluse.

Indirizzi Assistenza:
Rivolgersi al proprio rivenditore specializzato.
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Instrucciones de servicio especificas del equipo -ES-

2
1 1 | Conexion a tierra JE—

2 | Conexion al cercado §

Barra de conexion a
tierra/de sujecion

4 | Interruptor

4 / conectado/desconectado
7 i @ S5 R §
e —,Oi— —:Oi— —;Oi— \ 5 |Lamparas de contro
N
g 3 & Q —— OFF /

iServicio normal con bateria seca de 9V, opcionalmente puede operarse 6 Perforacion para cable de
el equipo también con un acumulador himedo de 12V! 12V
ilnapropiado para el uso en los corrales!

a.)_ Montaje
Montar la barra de conexion a tierra (3) segun la figura anterior, atornillar el cable de conexién a tierra adjunto (7) con el

tornillo de fijacién a la barra de conexién a tierra. Introducir en la tierra la barra de conexién a tierra hasta las piezas
angulares y, a continuacién, colocar el equipo en posicion vertical en las piezas angulares atornilladas, ver figura
anterior.

b.) Descripcién de funcionamiento del aparato

e El aparato se abre presionando a ambos lados de la tapa y tirandola simultdneamente hacia
arriba.

e Colocar la pila en el compartimento respectivo y conectarla al aparato. Cerrar la tapa.

(Operar el aparato sélo en posicion vertical y con la tapa bien trabada)
Poner en funcionamiento el aparato sin conectarlo a la instalacion de cerca:

e Encender el aparato presionando el botén [4]

e Silalampara de control [5] parpadea (doble) a intervalos de aprox. 1,3 seg., ello significa que el
aparato esta operativo y se encuentra en el modo EXTREMO (alta intensidad de descarga con
elevado consumo de corriente).

e Presionando nuevamente el boton [4], el aparato conmuta a un modo ECO de baja potencia y
reducido consumo de corriente. Ello se indica mediante un parpadeo simple a intervalos de aprox.

1,3 seg.
e Presionando por tercera vez el botén [4] se apaga el aparato. (cesa el parpadeo luminoso)
Sugerencia:

iSi luego de encender el aparato la lampara de control [5] no parpadea o se ilumina de rojo, hay que
comprobar si la pila esta colocada con la polaridad correcta y si la tension minima es de aprox. 6 V, o hacer
revisar el aparato por un técnico!

c.) Descripcién del funcionamiento con instalaciéon de cerca conectada (cerca + tierra)

Si la lampara de control [5] parpadea con luz roja (voltaje de la pila inferior a 6 V) hay que reemplazar la pila.
La lampara de control [5] sirve unicamente como control de funcionamiento, pero no reacciona ante fallos en
la instalacion de cerca o en caso de falta de corriente en la misma.

Por tal motivo es indispensable una comprobacion regular de la tensién (> 2,5 kV) en la cerca.

Si las lamparas de control [5] parpadean a intervalos mas veloces que aprox. 1 vez por segundo, debe
desconectarse inmediatamente el aparato y someterlo a revision técnica antes de reanudar el
funcionamiento.

iPara este equipo vale una garantia de tres afos, de acuerdo a nuestras condiciones de garantia!

jLas indicaciones de seguridad, la conexién a tierra, la puesta en funcionamiento, el mantenimiento de las
baterias y del acumulador, las condiciones de garantia y las posibles fuentes de error véanse en las
instrucciones de servicio adjuntas!

Direcciones de nuestra asistencia técnica:
Dirijase a su representante de venta especializado
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Instrucoes de utilizacdo especificas do aparelho -PT-

1 |Ligacéo a terra JE—

2 |Ligagcao a cerca §

3 |Estaca de terra /suporte

4 | Interruptor On / Off

®
o j , -0 —o- —o- \ |5 |Lampadas de controlo
/ \* 3 ; r;-_':f"

Funcionamento normal com pilha seca de 9V; opcionalmente é possivel 6 | Orificio para cabo de 12V
operar o aparelho com uma bateria acumuladora humida de 12V!
Inadequado p/ aplicacdo em celeiros

a.) Montagem
Monte a estaca de terra (3), como descrito na imagem em cima, e utilize um parafuso de fixagdo para montar o cabo de

ligagéo a terra (7), (incluido na remessa de fornecimento), na estaca de terra. Introduza a estaca de terra no solo, até as
pecas angulares, e fixe de seguida o aparelho verticalmente nas pecas angulares aparafusadas (veja a imagem em
cima).

b.) Descricao do funcionamento do aparelho
e E possivel abrir o aparelho premindo ambos os lados da tampa e levantando-a ao mesmo tempo.
e Colocar a pilha no compartimento e ligar ao aparelho. Colocar a tampa.
(Operar o aparelho apenas com este na vertical e com a tampa bem colocada)
Colocar o aparelho em funcionamento sem ligagao da instalagao da cerca:

e Ligacao do aparelho premindo o botao [4]

e Se aluzindicadora [5] piscar (duas vezes) num espacgo de aprox. 1,3 s, o aparelho esta
operacional e no modo EXTREM (intensidade de descarga elevada com consumo elevado de
energia).

e Se 0 botao [4] for premido uma segunda vez, o aparelho comuta para o modo ECO com poténcia
e consumo de energia reduzidos. A luz pisca uma unica vez a cada 1,3 s.

e Se 0 botdo [4] for premido uma terceira vez, o aparelho é desligado. (deixa de piscar)

Dica:

Se, apos a ligagao, a luz indicadora [5] ndo piscar ou se se acender com a cor vermelha, a pilha tem de ser
verificada quanto a polaridade e a uma tensdo minima de 6V ou o aparelho tem de ser verificado por um
técnico!

c.) Descricao do funcionamento com a instalacao da cerca ligada (cerca + terra)

Se a luz indicadora [5] piscar a vermelho (tensao da pilha inferior a 6V), a pilha tem de ser substituida.

A luz indicadora [5] serve apenas de controlo do funcionamento, ndo reagindo, no entanto, a erros na
instalacdo da cerca ou a falha de tensao da cerca.

Portanto, é indispensavel a verificacao regular da tensao (>2,5 kV) da cerca.

Se a luz indicadora [5] piscar mais do que cerca de 1x por segundo, o aparelho deve ser desligado de
imediato e tem de ser verificado por um técnico antes de ser colocado novamente em funcionamento.

Para este aparelho é valida uma garantia de trés anos, segundo as nossas condigées de garantia!

As indicagbes de seguranga, a conexao a terra, a manutencao da bateria e do acumulador, as
condigdes de garantia e as possiveis fontes de falhas estdao descritas nas instrugdes de utilizagao
anexas!

Enderecos de ASSISTENCIA TECNICA:
Favor, dirigir-se ao seu representante
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Specifiek voor het apparaat geldende gebruiksaanwijzing -NL-

1 | Aardaansluiting JE-

2 | Afrasteraansluiting §

3 | Aard-/montagestaaf

4 | Aan/uit-schakelaar

o- A\ 5 | Controlelampjes

L) L) L) h
g
0
I
N
2
<
7

/ EBF — OFF /
Normaal gebruik met droge batterij van 9 V, optioneel kan het apparaat 6 Doorvoer voor ‘12 V’-
ook worden gebruikt met een natte accu van 12 V! kabel
Niet geschikt voor gebruik in de stallen!
a.) Montage

De aardpen (3) samenstellen zoals in de afbeelding hierboven, de bijgevoegde aardaansluitkabel (7) met de
bevestigingsschroef op de aardpen schroeven. De aardpen tot de hoekstukken in de grond slaan. Vervolgens
het apparaat aan de schroeven aansluiten. Zie de afbeelding hierboven.

b.) Beschrijving van de werking van het apparaat

o Het apparaat wordt door het op beide kanten van het deksel drukken en tegelijk omhoogtrekken
geopend.

e Batterij in de houder plaatsen en op het apparaat aansluiten. Deksel sluiten.
(Apparaat alleen rechtop en met stevig vergrendeld deksel gebruiken)

Het apparaat zonder aansluiting op de omheining in gebruik nemen:

e Apparaat inschakelen door te drukken op knop [4]

e Knippert (dubbel) het controlelampje [5] met tussenpozen van 1,3 sec., is het apparaat klaar voor
gebruik en staat deze in de EXTREEM-modus (sterkere schok bij een hoger stroomverbruik).

¢ Wordt de knop [4] nog een tweede keer ingedrukt, schakelt het apparaat naar de ECO-modus met
een lagere capaciteit en stroomverbruik. Dit wordt weergegeven door het knipperen met
tussenpozen van ca. 1,3 sec.

e Wordt de knop [4] een derde keer ingedrukt, wordt het apparaat uitgeschakeld. (geen knipperen)

Tip:

Knippert na het inschakelen de controlelamp [5] niet of rood, moet de juiste aansluiting van de batterijpolen en
op een minimale spanning van ca. 6V worden gecontroleerd, resp. moet het apparaat door een vakman
worden gecontroleerd!

c.) Beschrijving van de werking bij aangesloten omheining (omheining + aarde)

Knippert het controlelampje [5] rood (batterijspanning onder 6V), moet de batterij worden vervangen.

Het controlelampje [5] dient slechts als functiecontrole, reageert echter niet op fouten in de omheining of uitval
van de hekspanning.

Het regelmatig controleren van de spanning (> 2,5 kV) op het hek is daardoor absoluut noodzakelijk.

Knippert het controlelampje [5] van het apparaat sneller dan ca. 1 x per seconde, moet het apparaat direct
worden uitgeschakeld en moet deze voor het weer in gebruik nemen door een vakman worden gecontroleerd.

Voor dit apparaat geldt een garantie van 3 jaar en dit in overeenstemming met onze garantievoorwaarden.
Gelieve veiligheidsinstructies, aardaansluiting, inbedrijfstelling, onderhoud van batterij en accu,
garantievoorwaarden en mogelijke bronnen van fouten in de bijgevoegde gebruiksaanwijzing terug te
vinden!

SERVICE-adressen:
Gelieve u tot uw specialist te wenden.
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Apparatspecifik bruksanvisning _SV-

Jordanslutning JE—

Stangselanslutning §

Jordstav och hallare

Strombrytare - Pa/Av

4
N2 N2 N2
E '@ /CP\ /OP\ OO\ §
/ \ /
: .;-_';r" O TP P \ 5 | Kontrollampor
A 3 | r_:_..?,,.

Normal anvindning med 9 V-torrbatteri. Apparaten kan ocksa anvindas 6 |Hal for 12 V-kabel
med 12 V-laddbatteri. Inte avsedd for stallar!

a.)_ Montering
Jordstaven (3) satts i hop enligt bilden ovan, den medféljande jordkabeln (7) skruvas fast pa jordstaven..

Jordstaven slas ner i jorden till vinkeljarnen. Sedan stélls apparaten uppratt i de fastskruvade vinkelstyckena —
se bild ovan.

b.) Funktionsbeskrivning av apparaten
e Apparaten 6ppnas genom att man trycker pa bada sidor av locket och samtidigt drar upp det.
e Stall in batteriet i behallaren och anslut det till apparaten. Stang locket.
(Anvénd apparaten bara stdende och med locket ordentligt fasthakat)
Ta apparaten i drift utan anslutning till staketanlaggningen:
e Koppla till apparaten genom att trycka pa knappen [4]
¢ Blinkar kontrollampa [5] dubbelt med intervall ca. 1,3 sekund, ar apparaten funktionsduglig och i
EXTREM-modus (kraftig genomslagsstyrka med hog stréomférbrukning).
e Trycker man pa knapp [4] en andra gang, kopplar apparaten om till ECO-modus med mindre effekt
och mindre stromférbrukning. Detta visas genom en enkel blinkning med ett intervall pa ca. 1,3
sekunder.
e Trycker man pa knapp [4] en tredje gang, kopplas apparaten fran. (ingen blinkning)
Tips:
Blinkar efter tillkoppling, kontrollampan [5] rétt eller inte alls, maste man kontrollera att batteriet har réatt
polaritet och en minsta spdnning pa ca. 6V eller lata en fackman kontrollera det!

c.) Funktionsbeskrivning med ansluten staketanlaggning (staket + jord)

Blinkar kontrollampan [5] rétt (batterispanning under 6V), maste batteriet bytas.

Kontrollampan [5] tjanar bara som funktionskontroll och reagerar inte pa fel i staketanlaggningen eller om
staketspanningen forsvinner.

En regelbunden kontroll av spanningen (>2,5 kV) pa staketet ar darfér absolut nédvandig.

Om konrollampan [5] pa apparaten blinkar snabbare an en gang i sekunden, ska apparaten omedelbart
kopplas fran och maste undersdkas av fackman innan den ater tas i drift.

For apparaten ges 3 ars garanti enligt bifogade garantivillkor!
Sidkerhetsanvisningar, jordningen, driftstarten, batteri- och batteriskotsel, garantivillkor och tiankbara
felkdllor framgar ur den bifogade bruksanvisningen!

SERVICE-adressen:
Kontakta leverantoren
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Laitekohtainen kayttoohije _FI-

Maadoitus JE—
Aitaliitinta §
Maadoitus-

/kiinnityssauva

4 Virtakytkinv
\CXID/ NV NV
7 l'?l® /N /OP\ /CX|D\ §
/ \ \ .
a(@)| 5 55 |y | 5 | Merkkivalot
//////<;3 :@”‘g’ — OFF‘/

Tavallinen kéytté 9 V:n kuivaparistolla, valinnaisesti laitetta voidaan 6 | Aukko 12 V:n kaapelille
kayttaa myos 12 V:n nesteakulla! Ei : = i
a.) Asennus

Kokoa maadoitussauva (3) yllda olevan kuvan mukaisesti, ruuvaa mukana toimitettu maadoituskaapeli (7)
kiinnitysruuvilla maadoitussauvaan. Lyd maadoitussauva maahan kulmaosiin asti ja aseta sahkopaimen
lopuksi pystysuorassa asennossa kiinniruuvattuihin kulmaosiin, katso ylla oleva kuva.

b.) Laitteen toiminnan kuvaus
e Laite avataan painamalla kantta molemmilta sivuilta ja samanaikaisesti nostamalla.
e Laita paristo koteloon ja liita laite. Sulje kansi.
(Kéyté laitetta ainoastaan sen ollessa suorassa ja kannen ollessa kunnolla kiinni)
Laitteen kayttoonotto ilman etta se on liitetty aitaan:
o Kytke laite paalle painamalla painiketta [4]
e Jos merkkivalo [5] vilkkuu (kahdesti) n.1,3 sekunnin valein, laite on toimintakykyinen ja kdytéssa
EXTREM-tilassa (korkea iskuteho, korkeampi virrankulutus).
¢ Jos painiketta [4] painetaan toisen kerran, laite kytkeytyy ECO-tilaan, jossa virrankulutus on
pienempi ja teho vahaisempi. Taman merkkinad merkkivalo vilkkuu yhden kerran n. 1,3 sekunnin
valein.
e Jos painiketta [4] painetaan kolmannen kerran, laite kytkeytyy pois paalta. (merkkivalo ei vilku)
Vinkki:
Jos péélle kytkemisen jéalkeen merkkivalo [5] ei vilku lainkaan tai jos se vilkkuu punaisena, tarkista pariston
napaisuus ja 6V vdhimmaisjannite tai vie laite asiantuntijan tarkastettavaksi!

c.) Toiminnan kuvaus aitaan liitettyna (aita + maadoitus)

Jos merkkivalo [5] vilkkuu punaisena (pariston jannite alle 6V), vaihda paristo.

Merkkivalon [5] tarkoituksena on ainoastaan laitteen toiminnanvalvonta, se ei reagoi aidan virheisiin tai aidan
jannitteen puuttumiseen.

Aidan jannitteen (>2,5 kV) tarkistaminen saannollisesti onkin valttamatonta.

Jos laitteen merkkivalot [5] vilkkuvat nopeammin kuin noin kerran sekunnissa, kytke laite valittémasti pois
paalta ja anna asiantuntijan tarkistaa se ennen uudelleen paalle kytkemista.

Laitteella on 3 vuoden takuu liitettyjen ehtojen mukaisesti!
Oheisesta kayttoohjeesta l6ydat turvallisuusohjeet, tietoja maadoituksesta, kdayttoonotosta, paristo- ja
akkuhuollosta, takuuehdot seka tietoja mahdollisista vikojen aiheuttajista!

HUOLTO:
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Apparatspecifik betjeningsvejledning _DA-

1 1 |Jordtilslutning J_-

2 |Hegnstilslutning §

3 |Jord -/ opseetningsspyd

4 | Taend / sluk — kontakt
R |\

4

[ @ \

;.-:._-;,-'- —,Oi— —:Oi— —oc \ 5 | Kontrollamper
A 3 ; r_:_._?,,_

Normaldrift med 9V terbatteri, men apparatet kan ogsa drives med 12V 6 | Hul til 12V - kabel
Akkumulator Ikke for anvendelse til rygsted!!

a.) Montage
Jordspyddet(3) samles som vist pa billedet ovenfor. Det vedlagte jordforbindelses-kabel(7) monteres il

jordspyddet med fastggrelsesskruen. Jordspyddet bankes helt ned i jorden, til vinkelstykkerne, og herefter
opseaettes apparatet i lodret stilling, i de fastskruede vinkelstykker, se billedet ovenfor.

b.) Beskrivelse af apparatets funktion

e Apparatet abnes ved at trykke pa begge sider af 1aget, samtidigt med at det treekkes op.

e Stil batteriet i beholdeeren og tilslut det til apparatet. Luk laget.
(apparatet skal sta opret og laget veere last fast, nar det bruges)

Apparatet tages i brug uden tilslutning af hegnanlaegget:

e Teend for apparatet ved at trykke pa tasten [4]

¢ Blinker (dobbelt) kontrollampen [5] i interval pa ca.1,3 sek., er apparatet funktionsdygtigt og i
EXTREM-funktion (hgj slagstyrke ved hgjt streamforbrug).

e Trykkes der en gang til pa tasten [4] , skifter apparatet til en ECO-funktion med lavere effekt og
stramforbrug. Dette vises med et enkelt blink i interval pa ca. 1,3 sek.

e Trykkes der en tredje gang pa tasten [4], slukkes apparatet. (ingen blink)

Tip:
Blinker kontrollampen [5] efter taending ikke eller rad, skal batteriet kontrolleres for rigtig polforbindelse og en
mindste spaending péa ca. 6V; du kan ogsa fa apparatet kontrolleret af en fagmand!

c.) Funktionsbeskrivelse med tilsluttet hegnanlaeqg ( hegn + jord )

Blinker kontrollampen [5] rad (batterispeending under 6V), skal batteriet skiftes.

Kontrollampen [5] bruges kun som funktionskontrol, dog reagerer den ikke pa fejl i hegnanlaegget eller hvis
hegnet svigter.

En regelmaessig kontrol af spaendingen (>2,5 kV) pa hegnet er derfor ngdvendig.

Skulle apparatets kontrollampe [5] blinke hurtigere end ca. 1x pr. sekund i interval, skal apparatet slukkes
med det samme og kontrolleres af en fagmand, for det tages i brug igen.

For dette apparat gzelder der en 3-arig garanti, respektive vores garantiebetingleser!
Sikkerhedshenvisninger, jordforbindelse, ibrugtagning, batteri- og akkumulatorpleje,
garantibetingelser og mulige fejlkilder finder de venligst i vedlagde betjeningsvejledning!

SERVICE-adresser:
Henvend dem venligst til deres forhandler.
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Apparatspesifikk bruksanvisning -NO-

Jordforbindelse JE—

Gjerdeforbindelse §

Jordings- / holdestav

PA/AV - bryter

4
N2 N2 N2
E '@ /CP\ /OP\ OO\ §
/ \ /
: .;-_';r" O TP P \ 5 | Kontrollamper
A 3 | r_:_..?,,.

Normal drift med 9V terrbatteri, alternativt kan apparatet ogsa drives 6 | Boring for 12V - kabel
med en 12V — vatakkumulator! Ikke eanet for bruk i stall!

a.) Montering
Sett sammen jordingsstaven (3) som vist pa bildet ovenfor. Skru den vedlagte jordforbindelseskabelen (7) fast

pa jordingsstaven med festeskruen. Sla jordingsstaven ned i jorden til vinkelstykkene og sett deretter
apparatet, i loddrett stdende posisjon, inn i de paskrudde vinkelstykkene, se bildet ovenfor.

b.) Funksjonsbeskrivelse av apparatet

e Apparatet apnes ved a trykke pa begge sidene av dekslet samtidig som det trekkes opp.

e Sett batteriet i beholderen og koble til apparatet. Lukk dekslet.
(Apparatet skal kun brukes nér det star oppreist og med fast pasatt deksel)

Ta i bruk apparatet uten tilkobling av gjerdeanlegget:

e Sla pa apparatet ved a trykke tasten [4]

¢ Blinker (dobbelt) kontrollampen [5] med intervall pa ca.1,3 sek., er apparatet funksjonsdyktig og i
EKSTREM-modus (hgy slagstyrke ved hgyere stramforbruk).

e Trykkes tasten [4] en gang til, kobler apparatet seg over til en GKO-modus med lav effekt og
stramopptak. Dette vises med enkel blinking med et intervall pa ca. 1,3 sek.

e Trykkes tasten [4] en tredje gang, blir apparatet slatt av. (ingen blinking)

Tips:
Hvis kontrollampen [5] ikke blinker eller blinker radt etter innkobling, ma man kontrollere at batteriet har
korrekt poling og en minstespenning péa ca. 6 V, eller man ma fa apparatet kontrollert av fagfolk!

c.) Funksjonsbeskrivelse med tilkoblet gjerdeanlegq (gjerde + jord)

Blinker kontrollampen [5] radt (batterispenning under 6 V), ma matteriet skiftes ut.

Kontrollampen [5] brukes kun som funksjonskontroll, reagerer likevel ikke pa feil i gjerdeanlegget eller utfall av
gjerdespenningen.

En regelmessig kontroll av spenningen (>2,5 kV) pa gjerdet er derfor helt nadvendig.

Hvis kontrollampen [5] til apparatet blinker raskere enn ca. 1 gang per sekund, skal apparatet slas av
umiddelbart, og ma kontrolleres av fagfolk fer det tas i bruk igjen.

For dette apparatet gjelder en 3 ars garanti i samsvar med vare garantivilkar!
Sikkerhetsinstrukser, instruksjoner om jording, oppstart, stell av batterier og akkumulatorer,
garantivilkar og mulige arsaker til feil finner du i den vedlagte bruksanvisningen!

SERVICE-adresser:
Vennligst henvend deg til din spesialiserte forhandler.
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Instrukcja obstuqi specyficzna dla urzadzenia -PL-

1 1 |Przylacze ziemi J_-

2 | Przytacze ptotu §

J Pret uziemiajacy /
bezpieczenstwa

5 4 | Wiacznik/ wytacznik t

~ //\; 3 &

4
; @ \
: ‘/Oi— —:Oi— —oc \ 5 | Lampka kontrolna

Normalna eksploatacja z baterig sucha 9V, opcjonalnie urzadzenie mozna 6 | Otwér do kabla 12V
eksploatowa¢ z akumulatorem mokrym 12V!
Nie nadaje sie do zastosowania w stajni!

a.) Montaz

Pret ziemny (3) zmontowac jak pokazano na powyzszym rysunku, przykreci¢ zataczony kabel przytacza do
ziemi (7) przy pomocy $rub mocujgcych do preta ziemnego. Pret ziemny wbi¢ w ziemie do katownikow i
nastepnie wtozy¢ przyrzad prosto w pozycji stojacej w przykrecone katowniki, patrz powyzszy rysunek.

b.) Opis funkcjonalny urzadzenia
o Urzadzenie jest otwierane poprzez nacisniecie po obu stronach pokrywy i jednoczesne
podciagniecie jej do gory.
e Umiesci¢ baterie/akumulator w pojemniku i podigczy¢ do urzadzenia. Zamknaé pokrywe.
(Urzadzenie nalezy eksploatowac wytgcznie w pozycji pionowej i z mocno zablokowang pokrywa)
Uruchomienie urzadzenia bez podtaczenia instalacji ogrodzenia:
o Wigczy¢ urzadzenie, naciskajac przycisk [4]
e Jezeli (podwdjna) lampka kontrolna [5] miga w odstepach ok. 1,3 s, wéwczas urzadzenie jest
sprawne i znajduje sie w trybie EXTREM (ekstremalny: wysoka sita porazenia przy wysokim
Zuzyciu energii).
¢ Nacisniecie przycisku [4] po raz drugi powoduje przetaczenie urzadzenia w tryb ECO
(ekonomiczny) o matej mocy i matym zuzyciu energii. Jest to sygnalizowane pojedynczym
miganiem w odstepach ok. 1,3 s.
¢ Nacisniecie przycisku [4] po raz trzeci powoduje wylgczenie urzgdzenia. (brak migania)
Wskazéwka:
Jezeli po wigczeniu lampka kontrolna [5] nie miga lub miga na czerwono, wéwczas baterie/akumulator nalezy
sprawdzi¢ pod katem prawidfowej biegunowosci i minimalnego napiecia ok. 6 V, wzgl. urzgdzenie powinno
by¢ sprawdzone przez specjaliste!

c.) Opis funkcjonalny urzadzenia z podtaczong instalacja ogrodzenia (ogrodzenie + uziemienie)

Jezeli lampka kontrolna [5] miga na czerwono (napiecie baterii/akumulatora ponizej 6V), wowczas
baterie/akumulator nalezy wymienic.

Lampka kontrolna [5] stuzy tylko do kontroli funkcjonowania, jednakze nie reaguje na btedy instalacji
ogrodzenia lub na zanik napiecia ogrodzenia.

Dlatego tez nieodzowna jest regularna kontrola napiecia (> 2,5 kV) ogrodzenia.

Jezeli lampki kontrolne 5 migajg w odstepach szybszych niz ok. 1x na sekunde, woéwczas urzadzenie nalezy
natychmiast wylaczy¢, a przed ponownym uruchomieniem musi by¢ ono sprawdzone przez specjaliste.

Dla tego urzadzenia obowigzuje gwarancja na okres 3 lat, zgodnie z naszymi warunkami transakciji!
Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa, uziemienia, uruchomienia, konserwacja baterii i akumulatoréw,
warunki gwarancji oraz mozliwe zrédta usterek sa podane w zataczonej instrukcji obstugi

Adresy serwisu:
Prosimy zwracac sie do Pahstwa specjalistycznych sprzedawcow.
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Készuléktol fugao kezelési utmutatas _HU-

Foldcsatlakozas J_-

Keritéscsatlakozas §

Fold -/ tartérad

4 Be / Ki kapcsolo
7 i @
o () Ellenérzé lampak
/ L 3 j r;-_':f" — OFF /
Normal Gizem 9V szarazelemmel, hasznalhaté még 12V folyadékos 6 |Furat a 12V kabelhez
akkumulatorral!! stalléoban nem hasznalhaté!
a.) Szerelés

A foldeld rudat (3) a felsé kép szerint szerelje 6ssze, a mellékelt csatlakozo foldeld kabelt csavarozza dssze a
foldel6 rud roégzité csavarjaival. A foldel6 rudat a szdgletidomokig verje le a talajba és utana a késziléket allo
helyzetben allitsa a felcsavarozott szégletidomba, lasd a fenti képet.

b.) A késziilék miikodésének leirasa

o A készilék felnyitasahoz mindkét oldalon egyszerre nyomja be és huzza felfelé a fedelet.

o Az akkumulatort helyezze a tartdba és csatlakoztassa a készuléket. Zarja le a fedelet.
(A késziiléket csak allitva, biztosan bepattintott fedéllel miikbdtesse)

A késziilék iizembe helyezése a keritésszerkezet csatlakoztatasa nélkiil:

e Kapcsolja be a késziiléket a [4] gomb megnyomasaval

e Ha az [5] ellenérzélampa kb.1,3 mp-es id6kdzben duplan villog, a készilék EXTREM
Uzemmaodban hasznalatra kész (nagyobb aramités és fogyasztas).

¢ Ha a[4] gombot masodszor is megnyomija, a készilék ECO izemmaddba kapcsol, ahol kisebb
teljesitmény mellett kisebb lesz az aramfelvétel is. Ezt kb. 1,3 mp-enkénti egyszeres villogas jelzi.

e Ha a[4] gombot harmadszor is megnyomja, a készUllék kikapcsol (és nem villog)

Tipp:

Ha bekapcsolas utan az [5] ellenérz6lampa egyaltalan nem vagy pirosan villog, akkor nézze meg, hogy az
akkumulator pdlusait helyesen kététte-e be, és a feszliltsége eléri-e a minimalis 6 V-os értéket, ill.
Szakemberrel vizsgaltassa meg a készliléket!

c.) Miikodés leirasa csatlakoztatott keritésszerkezettel (kerités + fold)

Ha az [5] ellenérzélampa pirosan villog (az akkumulator feszliltsége 6 V alatt van), cserélje ki az akkumulatort.
Az [5] ellenérzélampa a mikddés ellenérzésére szolgal, viszont nem reagal a keritésszerkezet hibaira vagy a
keritésfeszlltség kimaradasara.

Emiatt rendszeresen ellenbrizze a kerités feszlltségét (>2,5 kV).

Ha a készulék [5] ellenérzélampaja masodpercenként 1-nél tdbbszoér villog, azonnal kapcsolja ki a
berendezést, és Ujboli Gzembe helyezés elbtt szakemberrel vizsgaltassa meg.

Ehhez a késziilékhez az uzleti feltételeink szerinti 3-éves garancia jar.

Kérjuk, hogy a biztonsagi utmutatasokat, foldelést, Uzembe helyezést, elem- és
akkumulatorgondozast, garancialis feltételeket és a lehetséges hibaforrasokat tekintse meg a
mellékelt kezelési utmutatéban!

Szerviz cimek:
Keérjuk, forduljon a szakkereskedg&jéhez.
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1 1 | Uzemnenie J_-

2 |Pripojenie plota §

3 | Uzemniaci kolik / drziak

4 Zapnutie / Vypnutie —

4 5 spinac¢
N2 N2 N2
7 r'f_.:.'ll.@ /CP\ /OP\ /CXP\ §
/ \ \ -
: .;-_';r" Ry —,Oi— —/Oi— \ 5 | Kontrolné svetlo
A 3 i .-:-_';r" — OFF /
Normalna prevadzka s 9V suchou batériou, zariadenie mozno 6 VI"tany otvor pre 12V -
prevadzkovat' tiez s 12V mokrym akumulatorom! Nevhodné pre stajiu! kabel
a.) Montaz

Zmontujte uzemniaci kolik (3) podla vysSie uvedeného obrazku, pripevnite uzemniaci kabel (7) k
uzemniacemu koliku pomocou montaznej skrutky. Uzemniaci kolik zatl¢te do pédy az po uholniky a potom
nasunte zariadenie v zvislej polohe na priskrutkované uholniky.

b.) Popis funkcie pristroja

e Pristroj sa otvara stlacenim a zdvihnutim krytu su€asne na oboch stranach.

e Batériu umiestnite do nadoby a pristroj pripojte. Kryt zatvorte.
(Pristroj prevadzkujte len v stojatej polohe a s pevne uzatvorenym krytom)

Uvedenie pristroja do prevadzky bez pripojenia k plotu:

e Pristroj zapnite stlaCenim tlacidla [4]

e Ak zablika (dvakrat) kontrolné svetlo [5] v intervale cca. 1,3 s, je pristroj schopny funkcie a je v
rezime EXTREM (vysoka sila narazu pri vysokej spotrebe prudu).

e Ak druhykrat stlacite tlaCidlo [4] , pristroj sa prepne do rezimu ECO s minimalnym vykonom a
spotrebou prudu. To sa zobrazi jednoduchym blikanim v intervale cca. 1,3 s.

o Ak tladidlo [4] stlacite tretikrat, pristroj sa vypne. (Ziadne blikanie)

Tip:
Ak po zapnuti neblika kontrolné svetlo [5] alebo blikéa nacerveno, je potrebné skontrolovat’ spravnu polaritu
batérie a minimalne napétie cca. 6 V, resp. pristroj musi skontrolovat odbornik!

c.) Popis funkcie s pripojenym plotom (plot + zem)

Ak blika kontrolné svetlo [5] naderveno (napatie batérie pod 6 V), musi sa vymenit batéria.

Kontrolné svetlo [5] sluzi ako kontrola funkcie, nereaguje v§ak na chyby v plote alebo na vypadok pradu v
plote.

Pravidelna kontrola napatia (>2,5 kV) v plote je preto nevyhnutna.

Ak by kontrolné svetlo [5] pristroja blikalo rychlejSie nez v intervale cca. 1x za sekundu, je potrebné pristroj
ihned vypnut a pred opatovnym uvedenim do prevadzky sa musi skontrolovat odbornikom.

Toto zariadenie ma zaruénu lehotu 3 roky v zmysle nasich zaruénych podmienok!
Bezpeénostné pokyny, uzemnenie, uvedenie do prevadzky, udrzbu batérie a akumulatora, zaruéné
podmienky a mozné pri€¢iny poruchy najdete prosim v navode na obsluhu!

SERVISNE adresy:
Obratte sa prosim na svojho Specializovaného predajcu.
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Navod k obsluze daného typu zarizeni -CS-

1 1 |Zemnici pfipojka J_-

2 | Pripojka plotu §

3 | Zemnici/nosna ty

Vypinaé

4
\NT / NIV N2
/ \ /
: z:-_'.?"' =P TPT TRT ) 5 | Kontrolky
A 3 : l_:_..?,,.

Napajeni béznou baterii 9 V, volitelné Ize zafizeni napajet rovnéz 6 | Otvor pro kabel 12 V
akumulatorem 12 V s kapalnou naplni! Nevhodné pro pouziti ve stajich!

a.) Montaz

Provedte montaz zemnici tyCe (3) Ide horniho obrazku, pfilozeny zemnici kabel (7) pfiSroubujte upevhovacim
Sroubem k zemnici tyCi. Zemnici ty¢ zatluéte do zemé az po oblouky a poté zafizeni nasadte rovnéna
pfiSroubované oblouky, viz obrazek vyse.

b.) Popis funkce zarizeni

e Pfistroj otevfete stisknutim vika na obou stranach a sou¢asnym vytazenim.

e VloZte baterii do schranky a pfipojte k zafizeni. Zaviete viko.
(Pouzivejte zafizeni jen v vzpfimené poloze a s pevné uzavienym vikem)

Uvedeni zafizeni do provozu bez pfipojeni ohrady:

e Zapnéte zafizeni stisknutim tlaCitka [4]

e Kdyz blika (dvojité) kontrolka [5] v intervalu asi 1,3 s, je zafizeni funkeni a pracuje v rezimu
EXTREM (velka sila rany pfi vysSi spotfebé elektrického proudu).

o Kdyz stisknete tlacitko [4] podruhé, pfepne se zafizeni do rezimu ECO s men$im vykonem a
pfikonem proudu. Ten je signalizovan jednoduchym blikanim v intervalu asi 1,3 s.

e Kdyz stisknete tlaCitko [4] potfeti, zaFizeni se vypne. (neblika)

Tip:
Pokud po zapnuti kontrolka [5] neblika nebo blika ¢ervené, musite zkontrolovat spravné poélovani baterie a
minimalni napéti asi 6 V, pfip. nechat zafizeni zkontrolovat odbornikem!

c.) Popis funkce s pripojenou ohradou (ohrada + uzemnéni)

KdyZ blika kontrolka [5] Cervené (bateriové napéti pod 6 V), musite vyménit baterii.

Kontrolka [5] slouzi jen pro kontrolu funkce, takze nereaguje na zavady v ohradé nebo na vypadek napéti
ohrady.

Pravidelna kontrola napéti (>2,5 kV) na ohradé je proto nezbytna.

Jestlize blika kontrolka [5] rychleji nez asi 1x za sekundu, je tfeba zafizeni ihned odpoijit a pfed opétovnym
uvedenim do provozu odborné zkontrolovat.

Pro toto zarizeni je poskytovana triletd zaruka v souladu s nasimi zaruénimi podminkami!
Pokyny pro bezpeénost, uzemnéni, uvedeni do provozu, udrzbu baterii a akumulatord, informace o
zarucnich podminkach a moznych zdrojich zavad naleznete v pfilozeném navodu k pouziti!

Servisni adresy:
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Upute za rukovanje uredajem odredene izvedbe -HR-

1 | Priklju¢ak JE—
za uzemljenje

2 | Prikljuéak za ogradu §

3 Sipka za uzemljenje
sa nosacem

Ukljuéno-iskljué€ni
prekidaé¢

4
s : .-:-_';r" O TP P A\ 5 | Kontrolne zaruljice
/ \; 3 i r;-_':f" OFF /

Uobicajeni rad sa suhom baterijom od 9 V, opcionalno se uredaj moze
takoder koristiti i sa elektrolitskim akumulatorom od 12 V! 6 |Rupa za kabel od 12 V
Nepodesan za stajsku uporabu!

a.) Montaza

Stap za uzemljenje (3) sklopite kao $to je prikazano na gornjoj slici te priCvrstite priloZzeni kabel za uzemljenje
(7) pomocu uévrsnog vijka na Stap za uzemljenje. Stap za uzemljenje zabijte u zemlju do kutnih profila i potom
uredaj postavite uspravno u kutne profile pri¢vr§¢ene vijcima, vidi gornju sliku.

b.) Funkcioniranje uredaja
e Uredaj se otvara tako da se poklopac pritisne s obje strane i istodobno podigne.
e Stavite akumulator u postolje i priklju€ite ga na uredaj. Zatvorite poklopac.
(Uredaj drZite uspravno i koristite s ¢vrsto zatvorenim poklopcem)
Ukljucivanje uredaja bez priklju¢ivanja na sustav ograde:
e Ukljucite uredaj pritiskom tipke [4]
e Ako indikatori [5] trepere dvostruko u intervalu od oko 1,3 sekunde, uredaj je funkcionalan i nalazi
se u nacinu rada EXTREM (snazni strujni udarci uz veliku potroSnju energije).
e Ako tipku [4] drugi put pritisnete, uredaj se prebacuje u nacin rada ECO s manjom snagom i
potroSnjom energije. To se prikazuje jednostrukim treperenjem u intervalu od oko 1,3 sekunde.
e Ako tipku [4] treéi put pritisnete, uredaj se iskljuCuje. (nema treperenja)
Savjet:
Ako nakon uklju¢ivanja indikatori [5] ne trepere ili trepere crveno, provjerite ispravne polaritete akumulatora i
minimalni napon od oko 6 V ili uredaj odnesite na popravak stru¢njaku!

c.)_ Funkcioniranje s prikljuéenim prikljuc¢kom na ogradu (ograda i uzemljenje)

Ako indikatori [5] trepere crveno (napon akumulatora manji je od 6 V), akumulator se mora zamijeniti.
Indikatori [5] sluze samo za kontrolu funkcije, ali ne reagira na pogredke u sustavu ugrade ili ispadu napona
ograde.

Redovita provjera napona (>2,5 kV) na ogradi zbog toga je obvezna.

Ako indikatori [5] uredaja trepere brze od otprilike jedanput u sekundi, uredaj se mora odmah iskljuciti i odnijeti
na pregled u servis prije ponovnog uklju€ivanja.

Za ovaj uredaj vazi trogodiSnje jamstvo, u skladu sa nasim jamstvenim uvjetima!
Sigurnosne naputke, upute za uzemljenje, pustanje u rad, njegu baterija i akumulatora, jamstvene
uvjete i opise mogucih izvora greSaka naci ¢ete u prilozenim Uputama za rukovanje!

SERVISNE adrese:
Obratite Vasem specijaliziranom prodavacu.
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Instructiuni de utilizare specifice aparatului -RO-

Conectare la masa JE—
(impamantare)

Conectare gard §

Bara de masa
(impamantare) / sustinere

Comutator Pornit / Oprit

4
PSP~ A\ 5 | Lampi de control e

Functionare normalé cu baterie uscata de 9 V, optional, aparatul poate fi 6 Orificiu pentru cablul de
actionat si cu acumulator umed de 12 V! 12V
Nu este adecvat pentru utilizarea in grajd!

a.) Montarea

Bara de impamantare (3) se monteaza ca in imaginea de mai sus, cablul de impamantare (7) livrat fiind
insurubat de bara de impamantare cu surubul de prindere. Se introduce in pamant bara de impamantare
pana la corniera gi apoi se pune aparatul in pozitie verticala in corniera ingurubata, vezi figura de mai sus.

b.) Descrierea functionarii aparatului

e Aparatul este deschis prin apasarea pe ambele parti a capacului si prin tragerea concomitenta in
Sus.

e Asezati bateria in recipient gi racordati-o la aparat. Tnchidet,i capacul.

(Utilizati aparatul numai in pozitie verticald si cu capacul bine fixat)
Puneti aparatul in functiune fara racordarea instalatiei gardului:

e Pornirea aparatului prin apasarea tastei [4]

e Daca se aprinde intermitent (de doua ori) lampa de control [5] la un interval de timp de aproximativ
1,3 secunde, atunci aparatul este in stare de functionare si in modul EXTREM (intensitate ridicata
de soc cu un consum mai mare de curent).

e Daca se apasa tasta [4] a doua oara, atunci aparatul se comuta in modul ECO cu o putere mai
redusa si cu un consum redus de energie electrica. Acest lucru este afisat prin simpla palpaire la
un interval de aproximativ 1,3 secunde.

e Daca se apasa tasta [4] si a treia oara, atunci se opreste aparatul. (fara aprindere intermitenta)

Sfat:

Daca dupa pornire lampa de control [5] nu se aprinde sau prezinta culoarea rogie, atunci trebuie sa se verifice
polaritatea corecta a bateriei si o tensiune minima de aproximativ 6V, respectiv trebuie verificat aparatul de
catre un specialist!

c.) Descrierea functionarii cu instalatie de ingradire racordata (gard + pamant)

Daca lampa de control [5] se aprinde intermitent cu culoarea rosie (tensiunea bateriei sub 6V), atunci trebuie
inlocuita bateria.

Lampa de control [5] este utilizata pentru controlul functionarii, nu reactioneaza totusi la erori in instalatia de
ingradire sau in cazul caderii tensiunii gardului.

Din acest motiv este necesara o verificare la intervale regulate a tensiunii (>2,5 kV) la gard.

in situatia in care lampa de control [5] a aparatului lumineaza intermitent mai rapid de aproximativ 1x pe
secunda, atunci aparatul trebuie imediat oprit i verificat de catre un specialist inainte de punerea in functiune.

Fiecare aparat are o garantie de trei ani, in conditiile noastre de garantie!

Va rugam sa cautati informatii cu privire la instructiunile de securitate, impamaéntare, punerea in
functiune, ingrijirea bateriei si acumulatorului, conditiile de garantie si posibilele surse de defectiuni in
instructiunile de utilizare anexate.

Adrese de SERVICE:
Va rugam sa va adresati reprezentantului de specialitate
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Cneuundcunyeckoe ans yCTpomcTtesa pykoBoACTBO NO 0O0CNYXMBaHUIO -RU-

1 | 3asemneHune J_—
2 |MoacoeonHeHue §
usropogu

3 CtepxeHb Oons 3asemreHus
M yaepXxaHus

4 | BbikntovaTtenb

4
/ \ \
;.-:._';x--@ T TP o } 5 | KoHTponbHble namnbl

HopmansbHblii peskuM ¢ cyxoii 0aTapeeii 9 B, B kauecTBe onuuu Npuéop MOKHO TaK:Ke 6 OTBGPCTMe AnA kabens

HCNOJIB30BATH € KUAKOCTHBIM aKKyMyJisitopoMm 12B! Ha12 B
He npeana3nayeHo 17151 HCIOJIb30BAHNSI B JKHBOTHOBOIYECKOM TOMeEIIeHUN

a.) MoHTax

CobepuTte ctepxeHb (3) 3a3eMneHuns, Kak NokasaHo Ha pUCYHKe BbILLEe, MPUKPYTUTE npunaraemMblin kabenbs (7)
3a3emMieHnAa C NOMOLLBIO KpeneXXHOoro BUHTa K CTEePXKHIO 3a3eMI1eHnA. Bbente CTepXeHb 3a3eMIieHnAa 40 YrnoBbiX
3M1EMEHTOB B 3€MI10 U 3aTEM YCTaHOBUTE YCTPOWCTBO BEPTUKAribHO B NPUKPYYEHHbIE YIMOBble 31eMEHTbI, CM. PUCYHOK
BbILLE.

b.) OnucaHne hbyHKLUMOHUPOBAHUSA YCTPOUCTBA

e YCTPOWCTBO OTKpPbIBAETCSH HAXaTMEM C 06EMNX CTOPOH KPbILLKN C O4HOBPEMEHHBIM €€ MOAHATUEM.

e BcraBbTe GaTapeto B OTCEK M NOOKIOYMTE K YCTPOUCTBY. 3aKPOMTE KPbILLIKY.

(Ucnonb3oeamb ycmpoulcmeo paspewiaemcsi mosibKO 8 8epMuUKasibHOM MOSI0XKEHUU U ¢ HA0EXHO
3agbukcuposaHHoU KpbIWwKoU)
BBop ycTponcTBa B aKkcnnyaTauuio 6e3 noaknioYeHUA U3ropoaum:

e BknioyeHue ycTponcTBa NOCPEACTBOM HaxaTusi KHOMku [4]

e Ecnun koHTponbHasa namna [5] muraeT (aBaxadbl) C MHTEpPBanom okono 1,3 ¢, yCTpONCTBO roTOBO K
akcnnyataumm n Haxogutcea B pexume EXTREM (Bbicokas cvuna ygapa npu BbICOKOM pacxone
3NEKTPO3HEPrun).

e [lpy NOBTOPHOM HaxaTuu KHonku [4] ycTponcTBo nepekntoyaetcd B pexum ECO ¢ MUHUManbHOM
MOLLHOCTbIO U MUHUMarnbHbIM NoTpebneHnem anekTpoaHeprun. O6 aToM cBMaeTENLCTBYET
OAHOKpaTHOE MUraHue ¢ uHTepaanom okosio 1,3 c.

e Ecnn HaxaTtb kHOMKy [4] B TpeTuin pas, yCTPOMUCTBO BbIKNIOYAETCS (MUraHne oTCyTCTBYET).

Coser:

Ecnu nocne ekno4eHUsi KOHMporbHas namna [5] He Mmuzaem unu Muz2aem KpacHasi laMroyka, crnedyem
nposepums 6amapeto Ha rpasuribHOCMb MOOKIIOHYEHUS MOM0Co8 U MUHUMAIbHOe HarpsikeHue 6 B unu
rnopy4yums rposepKy ycmpolicmea crieyuanucmy!

¢.) DyHKUMOHaNbLHOE onucaHue C NOAKNIYEeHHON U3ropoabio (usropoab + 3emns)

Ecnn koHTponbHas namna [5] mwuraetr kpacHbiM UBeTOM (HanpsbkeHue ©Oartapeun MeHee 6 B), cnepyert
3aMeHuTb BaTapeto.

KoHTponbHaa namna [5] cnyxuT Tonbko pAnsg YHKUMOHANbHOM MPOBEPKW, HO He pearvpyetr Ha
HENCNpPaBHOCTN B M3ropoan Ui NCHE3HOBEHNE HaMpPsXKEHUS U3ropoaun.

MoaTomy obs3aTenbHO criegyeT NPOBOANTL perynsipHble NpoBepkn HanpshkeHus (>2,5 kB) naropogu.

Ecnu koHTponbHble namnbl [5] ycTtponcTtBa muraioT ¢ uHTepBanom 6Gonee 1 pasa B cekyHady, cnegyet
HeMeaSIeHHO OTKIMYUTb YCTPOWUCTBO M Nepen NOBTOPHbIM BBOAOM B 3KCMfyaTauuio MOPYYUTb CleumanucTy
ero NpoBEpPKY.

Ha ato yCTpOﬁCTBO AaeTcs 3-netHAan rapaHT1Ma B COOTBeTCTBMM C HAalLMMM yCIOBUAMU rapaHTvm!

YKa3zaHuA no TexHuke 693OHaCHOCTM, 3asemMmneHuve, BBOA4 B 3KcnnyaTauuko, yxon 3a 6aTapel7| N aKKyMynaTopomMm,
ycnoBus rapaHTUM U BO3MOXHble NPUYNHbI HEMCNPaBHOCTU NpUBOAATCA B npunaraeMmom pykoBoacTtee no
akcnnyaTtaumm!

Agpeca CEPBUCA:
MoxanyiicTa, obpaTnTech kK cCBOEMy Aunepy
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Navodila za uporabo te naprave _SI-

Prikljucek za zemljo Je'

Priklju¢ek za ograjo §

Ozemljitvena / drzalna
palica

Stikalo za vklop / izklop

T/ NI N
o) 00 0, §
/N Vatul N

4
@
/ \ / v
v O TP P \ 5 | Kontrolne lu¢ke

Normalno obratovanje z 9V suho baterijo, opcijsko lahko naprava obratuje 6 | Odprtina za 12V kabel

tudi z 12V suhim akumulatorjem! Ni primerno za uporabo v hlevu!

a.) Montaza

Ozemljitveno palico (3) sestavite tako, kot kaZe zgornja slika, prilozeni prikljuéni kabel za zemljo (7) pa s
pritrdilnim vijakom privijte na ozemljitveno palico. Ozemljitveno palico do kotnega dela potisnite v zemljo in
nato aparat, ki stoji pokonci, postavite v privite kotne dele, kot kaze zgornja slika.

b.) Opis funkcij naprave
e Napravo odprete tako, da pritisnete na obeh straneh pokrova in ga istoasno povleCete navzgor.
e Baterijo vstavite v vsebnik in jo priklju€ite na aparat. Zaprite pokrov.
(Napravo zazZenite le, ko stoji pokonci in ko je pokrov trdno zaprt)
Uporaba naprave brez prikljucitve ograje:
e Napravo vklopite s pritiskom gumba [4]
o Ce kontrolna lugka utripa (dvojno) [5] v intervalu pribl. 1,3 sek., je naprava pripravljena za
delovanje v EKSTREMNEM nacinu (visoka mo¢ elektroSoka pri visoki porabi elektrike).
e Ce gumb [4] pritisnete $e enkrat, naprava preklopi v nagin EKO z manj$o porabo modi in elektrike.
Ta nacin prikazuje enkratni utrip v intervalu pribl. 1,3 sek.
o Ce gumb [4] pritisnete Se tretji¢, se naprava izklopi. (brez utripanja)
Namig:
Ce kontrolna lucka [5] po vklopu ne utripa ali utripa rdeée, morate pravilno usmeriti pole baterije in preveriti, ali
je napetost najmanj 6 V oz. pustiti, da napravo preveri strokovnjak!

¢.) Opis funkcij s prikljuéeno ograjo (ograja + zemlja)

Ce kontrolna lugka [5] utripa (napetost baterije je manj$a od 6 V), je treba baterijo zamenjati.

Kontrolna lu¢ka [5] sluZi le za kontrolo delovanja, ne odziva pa se na napake v ograji ali pri izpadu napetosti
ograje.

Redno preverjanje napetosti (>2,5 kV) na ograji je zato nujno potrebno.

Ce kontrolna lu¢ka [5] naprave utripa hitreje kot 1x na sekundo, je napravo treba takoj izklopiti in jo mora pred
ponovnim zagonom pregledati strokovnjak.

Za to napravo velja 3-letna garancija v skladu z nasimi garancijskimi pogoji!
Varnostne napotke, ozemljitev, zagon, vzdrzevanje baterije in akumulatorja, garancijske pogoje in
mozne vire napak si poglejte v prilozenih navodilih za uporabo!

Naslovi SERVISOV:
Prosimo, obrnite se na vaSega prodajalca
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